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Voorzitterschap: de heer Ahmed El Khannouss, voorzitter.  

Présidence : M. Ahmed El Khannouss, président. 

 

 

INTERPELLATIE 

 

 
De voorzitter.- Aan de orde is de interpellatie van 

de heer Delva. 

 

 

INTERPELLATIE VAN DE HEER PAUL 

DELVA 

 

TOT DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAP-

PELIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

EN TOT DE HEER GUY VANHENGEL, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 

HOOFDSTEDELIJKE REGERING, BE-

LAST MET FINANCIËN, BEGROTING, 

EXTERNE BETREKKINGEN EN 

ONTWIKKELINGSSAMENWERKING, 

 

 

 

betreffende "de fiscale druk voor bedrijven 

in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest". 

 

 

 

De voorzitter.- Minister-president Rudi Vervoort 

zal de interpellatie beantwoorden. 

 

De heer Delva heeft het woord. 

 

De heer Paul Delva (CD&V).- Uit een 

memorandum van Agoria Brussel blijkt dat het 

Brussels Gewest eind september 2013 ongeveer 

88.000 btw-plichtige bedrijven telde. Dat is 11% 

van het totale aantal btw-plichtige ondernemingen 

in België. 

INTERPELLATION 

 

 
M. le président.- L'ordre du jour appelle 

l'interpellation de M. Delva. 

 

 

INTERPELLATION DE M. PAUL DELVA 

 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

ET À M. GUY VANHENGEL, 

MINISTRE DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES FINANCES, 

DU BUDGET, DES RELATIONS 

EXTÉRIEURES ET DE LA 

COOPÉRATION AU DÉVELOPPE-

MENT, 

 

concernant "la pression fiscale pesant sur 

les entreprises en Région de Bruxelles-

Capitale". 

 

 

M. le président.- Le ministre-président Rudi 

Vervoort répondra à l'interpellation. 

 

La parole est à M. Delva. 

 

M. Paul Delva (CD&V) (en néerlandais).- 

D'après un mémorandum d'Agoria, la Région 

bruxelloise comptait fin septembre 2013 environ 

88.000 entreprises assujetties à la TVA, soit 11% 

du nombre total pour la Belgique. 
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De Brusselse regering doet veel om die 

ondernemingen te ondersteunen. Ze probeert met 

een reeks maatregelen een bedrijfsvriendelijk 

klimaat te creëren. Dat is positief voor de 

Brusselse economie en voor de werkgelegenheid in 

het gewest. 

 

Volgens een studie van Belfius en Deloitte is de 

belastingdruk in het Brussels Gewest hoger dan in 

de omliggende regio's. Zo zouden bedrijven in 

Brussel meer gemeente- en gewestbelastingen 

betalen dan in Vlaams-Brabant en Waals-Brabant. 

In Vlaams-Brabant betalen ze 38% minder 

belastingen, in Waals-Brabant 28%. 

 

De cijfers van Belfius en Deloitte dateren van 

2013. Toen bedroeg de fiscale druk in Brussel 

gemiddeld 1.184 euro per werknemer, tegen 

727 euro in Vlaams-Brabant en 851 euro in Waals-

Brabant. 

 

De fiscale druk op de bedrijven bestaat grotendeels 

uit gemeentebelastingen: van het bedrag van 

1.184 euro per werknemer gaat 685 euro naar de 

gemeentekas. De gemeentelijke fiscale druk inzake 

onroerende voorheffing zou in de Brusselse 

gemeenten dubbel zo hoog zijn als in Vlaams-

Brabant en Waals-Brabant.  

 

De vorige regering leverde al heel wat 

inspanningen om de gemeentebelastingen voor 

bedrijven te verlagen. Zo werden de belastingen op 

drijfkracht en beeldschermen geschrapt. 

 

Ook de gewestelijke fiscale druk zou volgens de 

cijfers van Belfius en Deloitte wat hoger zijn in 

vergelijking met bijvoorbeeld Vlaams-Brabant. 

Een Brussels bedrijf moet 499 euro per werknemer 

betalen aan het gewest, terwijl die belasting voor 

een bedrijf gevestigd in Vlaams-Brabant slechts 

400 euro bedraagt. Het kan niet de bedoeling zijn 

dat het Brussels Gewest minder aantrekkelijk 

wordt voor bedrijven. We hebben nood aan een 

bloeiende economie die werkgelegenheid biedt aan 

tal van mensen. 

 

Het Brusselse regeerakkoord maakt in dat verband 

gewag van een harmonisatie van gemeente-

belastingen die nefast kunnen zijn voor de 

werkgelegenheid. Dat is een goed initiatief. Via 

het Fiscaal Compensatiefonds wil de Brusselse 

regering de gemeenten daartoe aanzetten. 

 

Le gouvernement bruxellois a mis en place une 

batterie de dispositifs d'aide à ces entreprises et 

s'efforce de créer un climat entrepreneurial 

propice. 

 

Cependant, ces efforts sont contrecarrés par la 

charge fiscale plus élevée pesant sur les 

entreprises bruxelloises. Selon une étude de 

Belfius et Deloitte datée de 2013, celles-ci paient 

38% de taxes communales et régionales en plus 

qu'en Brabant flamand, et 28% en plus qu'en 

Brabant wallon. 

 

Cette pression fiscale consiste majoritairement en 

taxes communales. Ainsi, le précompte 

immobilier des communes bruxelloises serait 

deux fois plus élevé que celui des communes du 

Brabant flamand et du Brabant wallon. 

 

Le gouvernement précédent avait déjà pris une 

série de mesures destinées à réduire cette 

pression fiscale communale, dont la suppression 

de la taxe sur les écrans d'ordinateur et la force 

motrice.  

 

D'après les chiffres de Belfius et Deloitte, la 

pression fiscale régionale serait également plus 

élevée à Bruxelles que, par exemple, en Brabant 

flamand. 

 

À cet égard, l'accord de majorité bruxellois 

mentionne une excellente initiative, qui consiste à 

harmoniser les règlements fiscaux des communes 

préjudiciables à l'emploi, à travers le Fonds de 

compensation fiscale (FCF). 

 

Il existe une forme indéniable de concurrence 

entre Régions et provinces pour attirer des 

entreprises créatrices d'emplois, de préférence à 

destination des habitants de la zone concernée.  

 

La situation financière de la Région ne permet 

pas de réduire notablement la pression fiscale sur 

les entreprises. Celle des communes l'autorise 

encore moins. Nous devons néanmoins rester 

conscients de l'intérêt que représente la présence 

de nombreuses entreprises sur notre territoire, et 

de la nécessité de les maintenir ou d'en attirer à 

Bruxelles.  

 

Avez-vous pris connaissance des études de 

Deloitte et Belfius ? Celles-ci reflètent-elles la 

situation fiscale des entreprises en Région 
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De genoemde cijfers komen uit economische 

studies, waarin onze bedrijven vergeleken worden 

met de bedrijven in de regio's rondom ons. We 

weten allemaal dat er concurrentie bestaat tussen 

de gewesten en provincies om bedrijven aan te 

trekken en op die manier werkgelegenheid te 

creëren, liefst voor mensen die in dat gewest 

wonen.  

 

De financiële situatie van het gewest en zeker die 

van de gemeenten is niet geschikt om de 

belastingdruk al te zeer te verlagen. De regering 

heeft een begroting in evenwicht en dat is goed. 

We moeten er ons echter ook van bewust zijn dat 

de aanwezigheid van veel ondernemingen op ons 

grondgebied ons geen windeieren legt, en dat we 

er alles aan moeten doen om de bedrijven in 

Brussel te houden of andere bedrijven aan te 

sporen er zich te vestigen.  

 

Bent u op de hoogte van de studies van Deloitte en 

Belfius? Geven die een correct beeld van de fiscale 

situatie van de bedrijven in het Brussels Gewest? 

Wat is uw reactie op de studies?  

 

Zult u de gemeenten aanmoedigen om hun fiscaal 

beleid ten aanzien van de ondernemingen te 

evalueren en desgevallend te herzien? Zo ja, zal 

dat gebeuren via het Fiscaal Compensatiefonds?  

 

Heeft de fiscale werkgroep die zich op dit ogenblik 

over de fiscale hervorming buigt, ook de opdracht 

gekregen om de fiscale druk op de bedrijven te 

bestuderen? Zo ja, wat wordt er van de werkgroep 

concreet verwacht? Zo nee, waarom niet?  

 

  

 

bruxelloise ? 

 

Comptez-vous inciter les communes à évaluer et 

revoir au besoin leur politique fiscale vis-à-vis 

des entreprises ? Dans l'affirmative, cela se fera-

t-il par l'entremise du Fonds de compensation 

fiscale ? 

 

Le groupe de travail sur la réforme fiscale est-il 

également chargé d'étudier la pression fiscale sur 

les entreprises ? Si oui, qu'est-il attendu 

concrètement du groupe de travail ? Si non, 

pourquoi ? 

 

  

Bespreking 

 

 

De voorzitter.- De heer de Patoul heeft het woord. 

 

De heer Serge de Patoul (FDF) (in het Frans).- 

Er zijn meerdere factoren die aan de basis van de 

fiscale concurrentie liggen, in de eerste plaats het 

feit dat Brussel niet samenvalt met de economische 

en sociale grenzen van het gewest. 

 

 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- Intellectueel gezien kunnen we dat 

Discussion 

 

 

M. le président.- La parole est à M. de Patoul. 

 

M. Serge de Patoul (FDF).- Il s'agit d'un débat 

récurrent au sujet d'une forme de concurrence 

fiscale. Plusieurs facteurs expliquent cette 

situation, et avant tout le fait que Bruxelles ne 

correspond pas aux limites économiques et 

sociales de sa Région. C'est un élément important 

dans ce dossier. 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- 

Intellectuellement, la question mérite d'être posée. 
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beamen. De politieke werkelijkheid is echter 

anders.  

 

De heer Serge de Patoul (FDF) (in het Frans).- 

Als het intellectueel gezien kan, moet het politiek 

gezien ook kunnen. Het is nu eenmaal de realiteit.  

 

Dit soort debat zou de indruk kunnen wekken dat 

het FDF wil dat het gewest zeer gedetailleerde 

richtlijnen geeft aan de gemeenten en dat het voor 

een fusie van de gemeenten pleit. Maar dat is niet 

wat er moet gebeuren.  

 

(Opmerkingen)  

 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- Daar discussiëren we al meer dan 

twintig jaar over. 

 

De heer Serge de Patoul (FDF) (in het Frans).- 

Het onderwerp komt inderdaad vaak ter sprake, 

daarom wil ik het kader nog eens duidelijk 

schetsen.  

 

De ondernemingen kampen met reële 

moeilijkheden en contradictorische maatregelen. 

Enerzijds krijgen ze financiële steun van het 

gewest wanneer ze zich hier vestigen, anderzijds 

verdwijnt die steun weer via belastingen.  

 

In het regeerakkoord staat dat we moeten nagaan 

hoe we de ondernemingen kunnen ondersteunen. 

Een onderneming die zich buiten de stad vestigt, 

brengt vaker bijkomende kosten teweeg, zoals op 

het vlak van mobiliteit.  

 

De verleiding is groot om voor een 

belastingvermindering te pleiten, maar politiek 

gezien ligt dat bijzonder moeilijk en financieel 

gezien is het zelfs onmogelijk.  

 

We moeten op zoek gaan naar een evenwicht. Het 

Brussels Gewest moet duidelijk maken dat een 

onderneming er belang bij heeft om zich hier te 

vestigen. Brussel is echt wel aantrekkelijk. Daar 

moeten we op inspelen, in plaats van op het fiscale 

aspect.  

 

Daarom moet het Brussels Gewest kwaliteitsvolle 

overheidsdiensten uitbouwen en de bedrijven een 

positief imago bezorgen.  

 

Politiquement, on vit dans un autre réel.  

 

 

M. Serge de Patoul (FDF).- Si 

intellectuellement, elle mérite d'être posée, elle se 

pose évidemment politiquement. C'est une réalité.  

 

Ce genre de débat pourrait donner à penser que 

nous voulons que certaines formes de directives 

de la Région à l'attention des communes soient 

très précises et que nous plaidons en faveur d'une 

fusion des communes. Je dis d'emblée que ce n'est 

pas ce qu'il faut faire. Je préfère le préciser. 

 

(Remarques) 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- C'est 

une discussion qui est menée depuis plus de vingt 

ans. 

 

M. Serge de Patoul (FDF).- C'est en effet un 

sujet qui revient souvent dans nos débats. C'est 

pourquoi, je désirais en repréciser le cadre.  

 

Le paradoxe que vivent les entreprises est un 

autre problème. Leurs difficultés sont réelles et 

elles sont tiraillées par des mesures 

contradictoires. D'un côté, nous leur proposons 

une aide financière régionale à l'implantation et, 

de l'autre, elles font face à une fiscalité qui 

absorbe littéralement l'aide apportée.  

 

Il faut que nous réfléchissions à la manière dont 

nous pouvons aider les entreprises. Cela est inscrit 

dans l'accord de gouvernement et M. Gosuin y 

travaille. L'entreprise peut susciter une série de 

coûts supplémentaires quand une implantation se 

fait en dehors d'un lieu urbain. Au niveau de la 

mobilité, par exemple, les investissements liés à 

l'entreprise se posent en d'autres termes dans un 

centre urbain et nécessitent un financement.  

 

M. le ministre-président, la tentation sur de 

nombreux sujets est de plaider pour une réduction 

de la fiscalité. Mais le réalisme fait que nous 

savons que cette plaidoirie est peut-être 

intellectuellement intéressante, mais 

politiquement extrêmement difficile et 

financièrement impossible.  

 

Il faut trouver le juste équilibre entre ces 

situations. Notre Région doit plus valoriser 

l'intérêt et l'attrait qu'elle représente pour que 
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We hebben een administratie nodig die voor een 

vlotte afhandeling van de administratieve kwesties 

zorgt. Veel bedrijven hebben het immers moeilijk 

met de administratieve en niet met de fiscale 

aspecten.  

 

  

l'entreprise choisisse de s'installer en Région 

bruxelloise. Nous avons vraiment un attrait et une 

spécificité par rapport à d'autres lieux. Et cela 

vaut mieux que de jouer sur l'aspect fiscal. 

 

Il faut que le retour de la charge fiscale soit 

bénéficiaire à l'entreprise et que le coût fiscal 

supplémentaire soit considéré non pas comme une 

charge supplémentaire, mais comme un impôt sur 

le bénéfice d'être en Région bruxelloise. Cela doit 

se traduire à la fois dans les services, la qualité 

des services publics et l'image que la Région peut 

apporter.  

 

Pour ce qui concerne les problèmes évoqués par 

notre collègue, M. Delva, c'est l'ensemble de la 

politique du gouvernement qui doit veiller à ce 

que ce service public soit assuré.  

 

Un élément essentiel dans ce cadre est une 

administration susceptible d'assurer le suivi 

administratif, entre autres des permis, dans des 

délais raisonnables. En effet, ces aspects 

administratifs sont plus pénalisants que le 

problème fiscal.  

 

De voorzitter.- De heer Gjanaj heeft het woord. 

 

De heer Amet Gjanaj (PS) (in het Frans).- 

Ondernemingen zorgen voor werkgelegenheid. 

Zowel op gemeentelijk als op gewestelijk niveau 

moet het fiscaal beleid ervoor zorgen dat ze zich 

verder kunnen ontwikkelen. Gepaste en 

verstaanbare fiscale regels dragen zeker bij aan 

hun duurzaamheid. 

 

Het Brussels Gewest zet een Fiscaal 

Compensatiefonds in om de gemeentelijke 

fiscaliteit af te bouwen. Gemeenten met 

verminderde inkomsten of stijgende uitgaven 

kunnen dankzij dat fonds genieten van een 

gewestelijke subsidie die de opheffing van een 

reeks belastingen door de regering compenseert. 

 

Het Fiscaal Compensatiefonds kent een toenemend 

succes en de middelen zijn sinds de oprichting van 

het fonds in 2007 sterk gestegen. Hoe staat het met 

de evaluatie van het Fiscaal Compensatiefonds en 

met de doelstelling om de fiscale last voor de 

Brusselse ondernemingen te verminderen? Wat is 

de impact van het fonds op het economische 

herstel en de steun aan de ondernemingen? 

 

M. le président.- La parole est à M. Gjanaj. 

 

M. Amet Gjanaj (PS).- Les entreprises sont des 

viviers d'emplois indiscutables et nécessaires. 

Elles assurent la prospérité de la Région et 

procurent des revenus à de nombreuses familles. 

Il est donc essentiel qu'elles soient soutenues par 

divers mécanismes, notamment fiscaux, 

communaux et régionaux. Des règles fiscales 

appropriées et compréhensibles contribuent 

certainement à garantir leur pérennité. 

 

C'est dans cette optique que notre Région s'est 

dotée d'un Fonds de compensation fiscale visant à 

réduire la fiscalité communale. Cette forme de 

partenariat entre Région et communes devrait 

permettre la réduction des écarts entre les diverses 

fiscalités communales, ainsi que l'instauration 

d'un climat propice au développement de l'activité 

économique de notre Région, et ce, dans le 

respect de l'autonomie communale.  

 

Ce dispositif permet aux communes confrontées à 

la stagnation, voire à la baisse de leurs recettes, et 

à des dépenses lourdes en raison des missions 

sociales qu'elles doivent remplir, de bénéficier 

d'une subvention régionale compensant la 
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In januari 2014 heeft de Brusselse regering de 

ordonnantie betreffende de zones van economische 

uitbouw in de stad (ZEUS) goedgekeurd, met als 

doel meer ondernemingen in die zones te vestigen 

en meer werklozen tewerk te stellen die in die 

zones wonen. Een onderneming die minstens 30% 

inwoners van een ZEUS in dienst heeft, zal op die 

manier twee jaar lang 15.000 euro per werknemer 

ontvangen. Dat betekent een duidelijke stimulans 

voor zowel de ondernemingen als de betrokken 

gemeenten.  

 

Een dergelijke gewestelijke stimulans zou kunnen 

leiden tot positieve discriminatie, een verminderde 

fiscale druk voor de kmo's en het scheppen van 

banen in armere gemeenten.  

 

Het meerderheidsakkoord voorziet ook in een 

versoepeling van het voorkeursregime van de 

kmo's. Hoever staat men daarmee? Hoe zal die 

versoepeling worden ingevoerd?  

 

  

suppression d'une série de taxes décidée par le 

gouvernement. 

 

Ce fonds rencontre un succès croissant et son 

budget est en augmentation constante depuis sa 

création en 2007. Cette année, il est en hausse de 

10 millions d'euros. 

 

Qu'en est-il de l'évaluation du Fonds de 

compensation fiscale et de l'objectif d'alléger la 

charge fiscale pesant sur les entreprises 

bruxelloises ?  

 

Les effets du dispositif en tant qu'outil de relance 

économique et de soutien aux entreprises sont-ils 

connus ?  

 

En janvier 2014, le gouvernement bruxellois a 

voté l'ordonnance portant la création de zones 

d’économie urbaine stimulée (ZEUS), avec la 

volonté de renforcer les actions menées dans le 

périmètre d'incitation à l'embauche. L'objectif est 

de stimuler l'implantation et le développement 

d'entreprises dans ces zones et de favoriser 

l'engagement de chômeurs qui y résident.  

 

Ce dispositif propose de nouvelles aides 

financières directement liées à l'emploi. Ainsi, 

une entreprise qui engage au moins 30% de 

personnel parmi les habitants de la zone pourra 

bénéficier, pendant deux ans, d'une aide de 

15.000 euros par travailleur. Le dispositif est donc 

un incitant indéniable pour les entreprises et un 

soutien aux communes des zones visées.  

 

Qu'en est-il de l'incitation de ce type d'initiative 

au niveau régional ? Elle permettrait d'opérer une 

discrimination positive, qui aiderait notamment 

les PME à contrer la pression fiscale en 

permettant la création d'emplois supplémentaires 

dans les communes les plus précarisées.  

 

Un assouplissement du régime préférentiel 

applicable à toutes les PME est également prévu 

dans l'accord de majorité. Qu'en est-il de sa mise 

en œuvre ? Comment sera-t-il mis concrètement 

en place ? 

 

  

De voorzitter.- De heer Coppens heeft het woord. 

 

De heer René Coppens (Open Vld).- In het 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest springen de 

M. le président.- La parole est à M. Coppens. 

 

M. René Coppens (Open Vld) (en néerlandais).- 

Les communes bruxelloises se montrent assez 
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gemeenten nogal creatief om met het heffen van 

belastingen, omdat ze vaak niet anders kunnen. 

Veel ondernemingen kreunen onder de lokale 

fiscale druk en administratieve lasten. Volgens de 

door de heer Delva geciteerde studie van Belfius 

en Deloitte betalen de Brusselse bedrijven 

substantieel meer belastingen dan de bedrijven in 

de ons omringende regio's. 

 

Bovendien zouden de gemeentebelastingen in 

Brussel almaar stijgen. Voor de periode van 2007 

tot 2012 zien wij in het Brussels Gewest een 

verhoging met 6,5%, terwijl de gemeente-

belastingen in dezelfde periode in Vlaanderen met 

slechts 0,3% stegen, en in Wallonië met 3,1%. 

 

Hoewel de meeste Brusselse gemeenten niet 

anders kunnen, tast de hoge belastingdruk de 

concurrentiekracht van onze ondernemingen aan 

en is ze dus nefast voor de Brusselse werk-

gelegenheid. De Brusselse regering zet zich al 

jaren in voor een bedrijfsvriendelijk klimaat, maar 

wij zullen nog meer inspanningen moeten leveren. 

Wij kunnen ons echt geen exodus permitteren van 

bedrijven die in Brussel gevestigd zijn.  

 

Hoewel het in budgettair moeilijke tijden delicaat 

is om de belastingen verder te verlagen, druk ik de 

hoop uit dat iedereen toch verder blijft zoeken naar 

een goed evenwicht tussen belastingdruk en 

competitiviteit, of "le juste équilibre" om het met 

de woorden van de heer de Patoul te zeggen. 

 

Ik sluit mij aan bij de vragen van de heer Delva. 

 

Zijn alle cijfers in de studie van Deloitte en Belfius 

correct? Zijn de gemeentelijke opcentiemen op de 

onroerende voorheffing in Brussel effectief 

tweemaal hoger dan in Vlaams- en Waals-

Brabant? Het is soms appelen met citroenen 

vergelijken, maar misschien kunt u daarover toch 

meer uitleg geven.  

 

In de Brusselse beleidsverklaring staat een 

harmonisering van de gemeentebelastingen 

aangekondigd. Wat is de stand van zaken? Welke 

concrete resultaten zijn er al geboekt? Liggen er 

voorstellen op tafel? Is er een planning? Kortom, 

wordt er echt werk van gemaakt?  

 

De lokale besturen mogen in het kader van het 

Fiscaal Compensatiefonds geen nieuwe 

belastingen op economische activiteiten invoeren 

créatives pour lever des taxes. De nombreuses 

entreprises ploient sous la pression fiscale 

communale et les charges administratives. Selon 

l'étude de Belfius et Deloitte, les entreprises 

bruxelloises sont considérablement plus taxées 

que les entreprises des régions voisines. 

 

De plus, les taxes communales à Bruxelles ne 

feraient qu'augmenter, avec une hausse de 6,5% 

entre 2007 et 2012, contre seulement 0,3% en 

Flandre et 3,1% en Wallonie. 

 

Même si la plupart des communes bruxelloises ne 

peuvent faire autrement, cette forte pression 

fiscale nuit à la compétitivité de nos entreprises 

et, partant, à l'emploi bruxellois. 

 

Malgré ces temps budgétaires difficiles, j'espère 

que chacun continue de chercher le juste 

équilibre entre pression fiscale et compétitivité. 

 

Je me joins aux questions de M. Delva. 

 

Tous les chiffres de l'étude de Deloitte et Belfius 

sont-ils corrects ? Les centimes additionnels au 

précompte immobilier à Bruxelles sont-ils 

effectivement deux fois plus élevés que dans le 

Brabant flamand et le Brabant wallon ? 

 

La déclaration de politique bruxelloise annonce 

une harmonisation des taxes communales. Qu'en 

est-il ? Quels résultats concrets ont-ils déjà été 

enregistrés ? Y a-t-il des propositions sur la 

table ? Y a-t-il un calendrier ? Bref, y travaille-t-

on vraiment ? 

 

Dans le cadre du Fonds de compensation fiscale, 

les pouvoirs locaux ne peuvent ni lever de 

nouvelles taxes sur les activités économiques ni 

augmenter les taxes existantes. Toutes les 

communes s'y tiennent-elles ? Qu'entreprend le 

gouvernement lorsque ce n'est pas le cas ? 

 

Qu'en est-il de la réforme du Fonds de 

compensation fiscale, annoncée dans l'accord de 

gouvernement ? 
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of bestaande belastingen verhogen. Houden alle 

gemeenten zich daaraan? Welke stappen zet de 

regering als dat niet het geval is?  

 

Hoever staat het met de in het regeerakkoord 

opgenomen hervorming van het Fiscaal 

Compensatiefonds? 

 

  

De voorzitter.- De heer Van den Driessche heeft 

het woord. 

 

De heer Johan Van den Driessche (N-VA).- Het 

is niet gezond voor het Brussels Gewest dat de 

lokale belastingdruk voor ondernemingen 38% 

hoger ligt dan in Vlaams-Brabant en 28% hoger 

dan in Waals-Brabant. De bedrijven maken deel uit 

van de Brusselse economie en zorgen voor 

werkgelegenheid. We moeten voorkomen dat ze 

uit het gewest wegtrekken en moeten ervoor 

zorgen dat nog meer bedrijven zich in Brussel 

vestigen.  

 

Uiteraard is er concurrentie met de omliggende 

regio's, maar waar de gewestgrens ook ligt, 

concurrentie zal er altijd zijn. Wie verkondigt dat 

Brusselse bedrijven moeten concurreren met 

bedrijven in Vlaams- en Waals-Brabant omdat de 

economische en de politieke regio niet 

samenvallen, draait de bevolking een rad voor de 

ogen. Aan elke grens heerst er concurrentie. Een 

gewest moet zo georganiseerd zijn dat het die 

concurrentie aankan.  

 

Sommigen in deze commissie hebben een 

probleem met concurrentie, maar die hoort nu 

eenmaal bij ons maatschappelijk model. We 

hebben een goed georganiseerd, sterk en efficiënt 

gewest nodig. Uiteraard hoort een fusie van de 

gemeenten daarbij. Wie daartegen is, is tegen een 

sterk Brussels Gewest.  

 

Het gaat niet alleen om de belastingtarieven, al zijn 

die uiterst belangrijk. Andere factoren spelen ook 

een rol als het over belastingdruk gaat, 

bijvoorbeeld de manier waarop de belastingen 

geïnd worden, de maatstaf enzovoort. 

 

We moeten het stelsel van de gemeentebelastingen 

voor bedrijven volledig harmoniseren. Zijn er 

plannen in die richting? 

 

  

M. le président.- La parole est à M. Van den 

Driessche. 

 

M. Johan Van den Driessche (N-VA) (en 

néerlandais).- Il n'est pas sain pour la Région 

bruxelloise que la charge fiscale locale pour les 

entreprises soit de 38% plus élevée qu'en Brabant 

flamand et de 28% plus élevée qu'en Brabant 

wallon. Les entreprises créent de l'emploi. Nous 

devons donc éviter que des entreprises ne quittent 

la Région bruxelloise et veiller à en attirer. 

 

Il y aura toujours de la concurrence aux 

frontières. Certains ont des problèmes avec la 

concurrence, mais elle fait partie de notre modèle 

de société. Il nous faut une Région bien 

organisée, forte et efficace pour pouvoir faire 

face à la concurrence. Cela va de pair avec une 

fusion des communes. Celui qui y est opposé est 

contre une Région bruxelloise forte. 

 

Il ne s'agit pas seulement des taux d'imposition, 

bien qu'ils soient importants. D'autres éléments 

comme l'assiette fiscale ou les modalités de 

prélèvement interviennent dans la charge fiscale. 

 

Nous devons harmoniser le régime des taxes 

communales pour les entreprises. Y a-t-il des 

projets en ce sens ? 
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De voorzitter.- Mevrouw de Groote heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Julie de Groote (cdH) (in het Frans).- 

Hoe interpreteert u de studie van Belfius en 

Deloitte? Hebt u de cijfers kunnen natrekken? 

Beantwoorden ze aan de fiscale realiteit in het 

gewest? We mogen niet zonder meer aannemen dat 

studies het bij het rechte eind hebben.  

 

We mogen het Brussels Gewest niet afschilderen 

als bedrijfsonvriendelijk. Deze en de vorige 

regering hebben positieve maatregelen genomen, 

zoals de afschaffing van de belastingen op 

drijfkracht en computers. Daarnaast zijn er nog 

andere bedrijfsvriendelijke fiscale hervormingen in 

voorbereiding.  

 

Zal de werkgroep die zich eerder al over de 

belasting op drijfkracht en computers boog, ook de 

andere gemeentebelastingen doorlichten?  

 

In welke mate is het Fiscaal Compensatiefonds 

erin geslaagd de bedrijfsbelastingen te beperken of 

nieuwe gemeentebelastingen te voorkomen? Zo'n 

fonds zou het omgekeerde effect kunnen hebben en 

gemeenten ertoe kunnen aanzetten nieuwe 

belastingen in het leven te roepen.  

 

  

M. le président.- La parole est à Mme de Groote. 

 

 

Mme Julie de Groote (cdH).- Comment évaluez-

vous cette étude de Belfius et de Deloitte ? Avez-

vous pu confirmer les chiffres qui y sont 

avancés ? Reprennent-ils une réalité fiscale que 

vous avez pu appréhender au niveau de la 

Région ? Nous ne devons en effet pas considérer 

d'emblée que les études publiées sont une vérité 

avérée. Il serait intéressant de savoir si vous avez 

pu confirmer les résultats de cette étude.  

 

Il ne faut pas présenter la Région bruxelloise 

comme peu accueillante pour les entreprises - et 

ce n'était pas la volonté de M. Delva -, bien qu'on 

puisse verser dans ce travers. Ce gouvernement et 

le gouvernement précédent ont pris des mesures 

intéressantes - comme la suppression de la taxe 

sur la force motrice et de la taxe sur le matériel 

informatique -, ou sont en train de prendre des 

décisions - annonce de la réforme fiscale par le 

gouvernement, une diminution des centimes 

additionnels régionaux sur l'impôt des personnes 

physiques, ... - qui permettent d'avoir une attitude 

positive à l'égard des entreprises.  

 

Comptez-vous remettre sur pied le groupe de 

travail chargé d'évaluer les taxes communales, 

afin de vérifier s'il n'y a pas d'autres taxes à 

supprimer ou à harmoniser ? Ce groupe de travail 

s'était déjà penché sur la taxe relative à la force 

motrice et au matériel informatique.  

 

Il s'agit d'une sorte de sophisme : on plaide pour 

une harmonisation approfondie des taxes 

communales ou pour une amélioration de ces 

taxes au niveau régional, et on en arrive à la 

fusion des communes. Cette conclusion quelque 

peu étonnante relève du sophisme. Il importe 

plutôt qu'un groupe de travail mène une réflexion 

au niveau régional, comme cela s'est fait sous la 

précédente législature. Ce groupe de travail 

existe-t-il toujours ? Est-il activé ?  

 

Quant à l'évaluation du Fonds de compensation 

fiscale, dans quelle mesure a-t-il permis de faire 

baisser les taxes qui pèsent sur les entreprises ou 

d'éviter que les communes n'en créent de 

nouvelles ? Un tel fonds pourrait en effet avoir 

l'effet contraire et inciter les communes à créer de 

nouvelles taxes, afin de répondre aux besoins 

criants que M. de Patoul a rappelés.  
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De voorzitter.- De heer Vervoort heeft het woord. 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- Studies geven aan dat het 

economische hinterland van Brussel bestaat uit 33 

tot 39 gemeenten, die ook in Vlaams- en Waals-

Brabant gelegen zijn. De concurrentie speelt dan 

ook in die hele regio. Een deel van de verklaring 

moet men zoeken in de uittocht van de 

middenklasse uit Brussel tijdens de afgelopen 

dertig jaar. 

 

In de jaren tachtig trokken mensen naar Waals-

Brabant omdat een groot huis met tuin er nog 

betaalbaar was. Nu moet je zo'n huis al verder 

gaan zoeken. De middenklasse heeft er mede voor 

gezorgd dat de fiscale inkomsten van Waals-

Brabant zijn gestegen. Het economische hinterland 

van Brussel is dus niet toevallig ontstaan.  

 

Bij het lezen van de studies van Belfius en Deloitte 

moeten we met al die elementen rekening houden. 

Toch is het niet correct te stellen dat Brussel zich 

tot buiten zijn huidige grenzen uitstrekt. Het 

gewest blijft wellicht nog een hele tijd beperkt tot 

de negentien gemeenten.  

 

(verder in het Nederlands) 

 

De voorbije tien jaar werd een hele reeks studies 

gewijd aan de fiscale druk in het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest. Die komen zo goed als 

allemaal tot dezelfde conclusie, namelijk dat de 

belastingdruk op de ondernemingen in het Brussels 

Gewest groter is dan in de provincies Vlaams- en 

Waals-Brabant.  

 

Ik wil dat beeld echter nuanceren. In de eerste 

plaats loopt de globale fiscale structuur van de drie 

gewesten steeds sterker uiteen. Wat de inkomsten 

uit belastingen betreft, klopt het dat de fiscaliteit 

van de Brusselse gemeenten in zijn geheel 

genomen zwaarder doorweegt dan elders, maar 

zoals u weet worden bepaalde belastingen - die in 

de andere gewesten door de provincies worden 

opgelegd - door de Brusselse agglomeratie 

overgelaten aan de gemeenten.  

 

Voor de onroerende voorheffing, die volgens de 

studies van Belfius en Deloitte verhoudingsgewijs 

het zwaarst doorweegt, verlichten de bijzonder 

lage en al jaren stabiele opcentiemen 

(589 opcentiemen) voor de Brusselse agglomeratie 

M. le président.- La parole est à M. Vervoort. 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- 

Rappelons d'abord que ce type de débat revient 

depuis que la Région existe, avec des accents qui 

évoluent. Parfois, l'on retrouve des discours d'il y 

a vingt ans, que l'on pensait disparus !  

 

Certaines études montrent bien ce que représente 

le rayonnement du pôle économique de 

Bruxelles : l'hinterland économique est évalué à 

33 ou 39 communes autour et aux alentours de 

Bruxelles, y compris dans le Brabant flamand et 

le Brabant wallon. Ce n'est pas pour rien que la 

concurrence se situe là.  

 

C'est aussi la conséquence de l'exode de la classe 

moyenne vers ces zones durant les trente 

dernières années. Si vous regardez en Région 

wallonne - pour ne pas fâcher nos amis 

néerlandophones, qui sont peut-être plus sensibles 

à cela -, la situation spécifique du Brabant wallon 

est atypique par rapport au reste de la Wallonie en 

termes de revenus par habitant. En fait, ce sont 

des Bruxellois !  

 

Dans ma génération, celle des années 80, on 

partait dans le Brabant wallon parce qu'on voulait 

s'acheter une maison à quatre façades avec un 

jardin, impayable à Bruxelles. Maintenant, il faut 

sans doute aller plus loin. Toutes ces classes 

moyennes ont contribué à la hausse des recettes 

fiscales de l'ex-province du Brabant. Il s'agit d'un 

véritable bassin économique qui ne s'est pas créé 

par hasard.  

 

Quand on lit des études comme celles de Belfius 

et de Deloitte, il faut avoir cet élément en tête, 

sous peine d'être intellectuellement "un peu à côté 

de la plaque". Il faut donc tenir compte de tous 

ces éléments. Cela ne veut pas dire qu'il faille 

faire l'économie de mener une réflexion puisqu'on 

se situe dans la realpolitik. Ces facteurs 

s'imposent à nous. Mais nous ne pouvons 

considérer que Bruxelles s'étende au-delà de ses 

frontières actuelles. Elle se limite, et sans doute 

pour longtemps encore, aux dix-neuf communes. 

Je ne discerne pas les conditions d'un changement 

à cet égard.  

 

(poursuivant en néerlandais) 

 

Ces dix dernières années, toute une série d'études 
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al een hele tijd de fiscale druk op de voorheffing, 

in vergelijking met de provinciale opcentiemen in 

de andere gewesten.  

 

Het feit dat Vlaanderen zijn systeem van 

onroerende voorheffing heeft gewijzigd door het 

basispercentage te verhogen en vervolgens 

aftrekmechanismen in te voeren, maakt het 

moeilijk om de vergelijkende cijfers correct in te 

schatten.  

 

Het volstaat methodologisch gezien niet om te 

wijzen op de verschillen tussen de Brusselse 

gemeenten en de gemeenten uit de Rand en daar 

een fenomeen van fiscale concurrentie uit af te 

leiden. Die vaststelling moet genuanceerd worden.  

 

Uit een vergelijking tussen de provincies blijkt dat 

de belastingdruk gemiddeld 48% van het 

kadastraal inkomen bedraagt. De provincies die 

boven dat gemiddelde zitten, zijn West-Vlaanderen 

en alle Waalse provincies behalve Waals-Brabant. 

Brussel blijft met 43,2% onder het gemiddelde. 

Het Brussels Gewest ondervindt daarentegen wel 

concurrentie vanuit Vlaams-Brabant (40,2%) en 

Waals-Brabant (41,6%). 

 

Ik wil daar graag nog de volgende informatie aan 

toevoegen. De gemeente Machelen hanteert een 

degressieve schaal voor de belasting op gronden 

die gebruikt worden voor een economische 

activiteit, na vrijstelling van de eerste 100 m² en 

met een plafond voor bedrijven met een 

oppervlakte van meer dan 2000 m². Het spreekt 

voor zich dat de gemeente op die manier 

economische activiteiten wil aantrekken die 

aanwezig zijn in het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest. Dat is fiscale concurrentie.  

 

Andere gemeenten, zoals Beersel, Drogenbos en 

Zaventem, heffen eenvoudigweg geen algemene 

belasting op de economische activiteit. Zo wordt 

het debat natuurlijk scheefgetrokken. 

 

De inspanningen van het gewest richten zich al 

meer dan tien jaar op een evenwichtige fiscaliteit 

voor de ondernemingen op ons grondgebied. Die 

aanhoudende inspanningen weerspiegelen zich in 

de stabiliteit van de gewestelijke belastingen. Dat 

blijkt trouwens ook uit alle studies.  

 

Zoals u weet zal het Fiscaal Compensatiefonds 

verder uitgebreid worden. We hebben de 

consacrées à la pression fiscale en Région de 

Bruxelles-Capitale ont effectivement conclu à une 

pression sur les entreprises plus forte en Région 

bruxelloise que dans les deux provinces du 

Brabant. 

 

Cependant, la structure fiscale globale des trois 

Régions diverge toujours plus fortement. En 

termes de recettes fiscales, il est vrai que la 

fiscalité des communes bruxelloises pèse plus 

lourd qu'ailleurs, mais certaines taxes, imposées 

dans les autres Régions par les provinces, ont été 

transférées par l'agglomération bruxelloise aux 

communes. 

 

Pour ce qui est du précompte immobilier, les 

centimes additionnels particulièrement faibles et 

stables depuis des années sur l'agglomération 

bruxelloise soulagent la pression fiscale à 

Bruxelles, comparé aux centimes additionnels 

provinciaux appliqués dans les autres Régions.  

 

De plus, la Flandre ayant modifié son système de 

précompte immobilier en augmentant le 

pourcentage de base avant d'introduire des 

mécanismes de déductibilité, il est difficile de 

comparer correctement les chiffres. 

 

Si l'on établit une comparaison entre les 

provinces, il apparaît que la pression fiscale 

s'élève en moyenne à 48% du revenu cadastral. 

Bruxelles se situe au-dessous de cette moyenne, 

avec 43,2%. Il est cependant vrai qu'elle subit la 

concurrence du Brabant flamand (40,2%) et du 

Brabant wallon (41,6%). 

 

Par ailleurs, il convient d'ajouter que la commune 

de Machelen applique une échelle dégressive de 

taxation des terrains utilisés à des fins d'activité 

économique, après exonération des premiers 

100m² et avec un plafond pour les entreprises 

d'une superficie de plus 2.000m². Il est évident 

que la commune s'adonne ainsi à une 

concurrence fiscale en cherchant à attirer les 

activités économiques de la Région de Bruxelles-

Capitale. 

 

D'autres communes, comme Beersel, Drogenbos 

ou Zaventem, n'appliquent tout simplement pas de 

taxe générale sur l'activité économique.  

 

Depuis plus de dix ans, les efforts de la Région 

tendent à une fiscalité équilibrée pour les 
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attractiviteit van het fonds al verhoogd door zijn 

middelen op te trekken tot 27 miljoen euro. Die 

inspanning is bedoeld om tot een evenwichtige 

dialoog te komen met de gemeenten en om de 

belastingen te harmoniseren, zodat de transparantie 

voor de ondernemingen groter wordt en de 

percentages onder controle blijven. Ik wil die 

inspanning tijdens de huidige regeerperiode 

voortzetten, onder meer via de hervorming van de 

algemene dotatie aan de gemeenten, die wij actief 

aan het voorbereiden zijn. 

 

(verder in het Frans) 

 

We staan op een kruispunt van verschillende 

beleidsdomeinen. Zo zijn er de zones van 

economische uitbouw in de stad (ZEUS), die deel 

uitmaken van het werkgelegenheidsbeleid.  

 

Wij streven naar een fiscale hervorming op 

gemeentelijk niveau. De harmonisering, de taxshift 

en de nieuwe werkgroepen die voorgezeten worden 

door de heer Vanhengel sluiten aan bij onze visie 

om de fiscaliteit zoveel mogelijk te harmoniseren, 

binnen de grenzen van wat budgettair haalbaar is.  

 

De keuzes die we hebben gemaakt inzake de 

taxshift, het Fiscaal Compensatiefonds, het streven 

naar harmonisering en de hervorming van het 

mechanisme van de dotatie aan de gemeenten 

mogen echter geen nieuwe fiscale creativiteit in 

het leven roepen die de geleverde inspanningen 

tenietdoet.  

 

Een eventuele fusie van de gemeenten is niet aan 

de orde. We mogen immers niet vergeten dat de 

Brusselaars aan hun gemeente gehecht zijn.  

 

Gemeenten als Diegem en Zaventem hebben 

duidelijk fiscale maatregelen ingevoerd die op 

concurrentie gericht zijn. Die maatregelen zijn 

tegen het Brussels Gewest gericht.  

 

In een uithoek van Diegem werd ooit een miljoen 

vierkante meter kantoren gebouwd. Aanvankelijk 

waren er helemaal geen mobiliteitsvoorzieningen. 

Het Vlaams Gewest moest in allerijl een oprit naar 

de Ring aanleggen. Vandaag is de leegstand in die 

kantoren vergelijkbaar met die in de Brusselse 

gemeenten van de tweede kroon.  

 

Fiscaliteit is dus niet de absolute parameter voor 

economische ontwikkeling. Er zijn nog andere 

entreprises présentes sur notre territoire. En 

témoigne la stabilité des taxes régionales. Toutes 

les études en témoignent.  

 

Le Fonds de compensation fiscale sera étendu. 

Nous en avons déjà renforcé l'attractivité en 

portant ses moyens à 27 millions d'euros. Cet 

effort vise à créer un dialogue équilibré avec les 

communes et à harmoniser les taxes. J'entends 

bien poursuivre cet effort sous la présente 

législature, en réformant notamment la dotation 

générale aux communes. 

 

(poursuivant en français) 

 

Nous nous trouvons à la croisée de l'ensemble des 

politiques. Vous avez évoqué les zones 

d’économie urbaine stimulée (ZEUS), qui font 

effectivement partie des mesures prises dans le 

cadre des politiques d'emploi. 

 

La réforme fiscale portant sur la relation avec les 

communes est l'un des enjeux que nous 

poursuivons. L'harmonisation, le glissement de la 

fiscalité ainsi que les groupes de travail mis en 

place et présidés par mon collègue Guy 

Vanhengel participent d'une vision que nous 

poursuivons en vue d'établir le cadre fiscal le plus 

harmonisé possible, dans les limites de ce qui est 

supportable sur le plan budgétaire. 

 

Les choix que nous avons faits, notamment au 

niveau du tax shift, du Fonds de compensation, de 

notre objectif d'harmonisation, de la réforme sur 

le mécanisme de dotation des communes,... ne 

doivent pas pour autant faire naître une créativité 

fiscale nouvelle qui viendrait ruiner les efforts 

consentis. C'est là tout l'esprit de la 

contractualisation avec ces acteurs 

incontournables que sont les communes. 

 

Le débat ne doit donc pas vraiment porter sur la 

question de l'éventuelle fusion des communes. 

Lorsque j'ai commencé à œuvrer en politique 

locale au début des années 80, l'échevin des 

Finances de ma commune m'a dit que je 

connaîtrais cette fusion.  

 

La situation était alors tendue et certains hommes 

politiques francophones n'hésitaient pas à 

envenimer les choses. Un bourgmestre de 

Schaerbeek avait ainsi plaidé pour la fusion entre 

sa commune et la mienne au nom de mauvaises 
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criteria. Dat blijkt ook uit de studies van 

citydev.brussels: daar waar de mobiliteit het best 

georganiseerd is, is de leegstand het laagst.  

 

Uit gesprekken met werkgevers en investeerders 

blijkt dat ze zich voor hun beslissing om al dan niet 

in Brussel te investeren op verschillende 

parameters baseren. Uiteraard betalen ze liever 

minder, maar dat is niet langer een 

doorslaggevend criterium.  

 

De investeerders hebben het gevoel in Brussel over 

een grote investeringsmarge te beschikken, gelet 

op het internationale statuut van de stad. De 

interesse van de economische wereld voor een 

project als dat van de kanaalzone is enorm.  

 

We moeten de ontwikkeling van nieuwe 

economische projecten zo goed mogelijk 

begeleiden, fiscale stabiliteit waarborgen en waar 

nodig fiscale harmonisering doorvoeren.  

 

Het is niet zo dat sommigen dromen van een fusie 

van de gemeenten, terwijl anderen liever in hun 

eigen hoekje blijven werken. De meest adequate 

houding ligt in het midden en dat is ook de 

boodschap van het meerderheidsakkoord.  

 

  

raisons. L'événement eut lieu quelque temps avant 

les élections communales de 1988 et fut 

sanctionné par les électeurs de ma commune. 

 

Mon prédécesseur a obtenu près de 55% des voix 

aux élections communales, ce que nous n'avons 

jamais plus connu ! C'est vous dire l'attachement 

des Bruxellois à leur commune et nous devrions 

nous en souvenir, eu égard au respect de la 

démocratie locale. 

 

Nous travaillons dans ce sens-là. Il est évident, 

sans doute plus dans des communes comme 

Diegem et Zaventem, que des politiques fiscales 

visant à la concurrence ont été mises en place. 

Ces politiques sont ciblées contre la Région 

bruxelloise. 

 

Un million de mètres carrés de bureaux ont été 

construits à Diegem, au milieu de nulle part. Je 

me souviens qu'au début, il n'y avait rien en 

termes de mobilité. La Région flamande a dû se 

dépêcher de construire une bretelle d'autoroute 

pour pouvoir amener tous ces gens jusqu'au ring. 

Si on regarde le taux de vacance de ces bureaux 

aujourd'hui, il est comparable au taux de vacance 

dans les communes bruxelloises de la seconde 

couronne. 

 

Croire que l'enjeu de la fiscalité est le paramètre 

absolu du développement économique est une 

erreur. Il existe d'autres critères qui entrent en 

ligne de compte. Les études de citydev.brussels le 

démontrent : les taux de vacance les plus bas à 

Bruxelles en termes d'activité économique se 

trouvent là où vous avez le nœud de mobilité le 

plus grand. L'occupation y est quasiment totale.  

 

Il faut être très prudent dans cette analyse. Quand 

vous discutez avec les patrons et les investisseurs, 

vous comprendrez qu'un ensemble de paramètres 

les guident dans leur choix d'investir ou non à 

Bruxelles. Bien sûr, si vous leur dites qu'ils vont 

payer moins, ils trouveront toujours que c'est 

bien. Mais ce n'est pas l'élément le plus 

déterminant. D'autres considérations entrent en 

jeu.  

 

Suivant les retours que je reçois du monde 

économique et des investisseurs, je dirais qu'il y a 

aujourd'hui un sentiment d'une marge 

d'investissement assez importante à Bruxelles, 

pour plusieurs raisons liées au statut de Bruxelles 
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en tant que ville internationale. Un projet comme 

le Plan canal suscite un intérêt extraordinaire dans 

le monde économique.  

 

Ceux qui doutent encore de l'intérêt de développer 

certaines zones feraient bien de s'inspirer de ce 

constat dans le cadre d'autres débats que nous 

avons dans d'autres commissions. Le 

développement de zones bien précises contribue à 

l'attractivité de Bruxelles dans toutes ses 

dimensions, y compris culturelle.  

 

Aujourd'hui, nous ressentons cette volonté. Il est 

de notre responsabilité de l'accompagner au 

mieux, de garantir une forme de stabilité fiscale   

- laquelle figure dans notre accord de 

gouvernement, et je tiens à ce qu'elle soit 

effective - et de viser les harmonisations fiscales 

là où elles doivent se faire. Il ne faut pas voir 

l'autonomie locale partout ; il existe des enjeux 

supralocaux (régionaux), qui nécessitent qu'on 

vise une plus grande intégration d'un certain 

nombre de politiques. Il ne s'agit certainement pas 

de faire tous la même chose, puisqu'il faut 

nécessairement tenir compte des réalités locales.  

 

Ne nous trompons pas de débat : il n'y a pas, 

d'une part, ceux qui ne rêvent que de la fusion des 

communes et, d'autre part, ceux qui considèrent 

qu'on doit faire comme avant, où chacun agissait 

dans son coin et ne se préoccupait pas des autres. 

La vérité se situe entre les deux attitudes, et c'est 

bien le sens de l'accord de majorité que je compte 

continuer à mettre en œuvre avec mes collègues.  

 

De voorzitter.- De heer Delva heeft het woord. 

 

De heer Paul Delva (CD&V).- Ik wil Brussel 

zeker niet voorstellen als een ondernemings-

onvriendelijke regio. Ik steun de inspanningen van 

het gewest om bedrijven te behouden en aan te 

trekken, maar stel mij ook de vraag hoe we dat nog 

beter kunnen doen. 

 

Het klopt dat het fiscale aspect slecht een van de 

vele aspecten is in het hele beleid dat op 

ondernemingen gericht is. Dat beleid omvat een 

reeks rechtstreekse maatregelen, zoals 

steunmaatregelen, de expansiewetgeving, het 

vergunningenbeleid enzovoort, maar ook 

onrechtstreekse maatregelen, waarvan die inzake 

mobiliteit erg belangrijk zijn voor de bedrijven. U 

merkt terecht op dat kantoorruimte die zich op een 

M. le président.- La parole est à M. Delva. 

 

M. Paul Delva (CD&V) (en néerlandais).- Mon 

propos n'est pas de présenter Bruxelles comme 

une Région défavorable aux entreprises. Je 

soutiens les efforts de la Région visant à 

maintenir et attirer celles-ci, mais m'interroge sur 

les améliorations possibles. 

 

Certes, la fiscalité ne représente qu'un aspect 

parmi d'autres de la politique d'aide aux 

entreprises. Les mesures indirectes, autres que 

fiscales, ne sont pas pour autant négligeables. La 

mobilité en fait partie. 

 

Même si les chiffres cités ne reflètent que 

partiellement la réalité, il est utile de les 

connaître et d'y répondre. 
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mobiliteitsknooppunt bevindt, minder vaak 

leegstaat dan elders. De niet-fiscale maatregelen 

zijn dus niet verwaarloosbaar.  

 

Het is niet omdat de geciteerde cijfers deel 

uitmaken van een groter verhaal, dat het niet nuttig 

is ze te kennen en er een antwoord op te 

formuleren.  

 

U zegt dat alle studies dezelfde richting uit wijzen, 

namelijk dat de belastingdruk voor bedrijven in 

Brussel hoger is dan buiten Brussel. U hebt dat wat 

genuanceerd. Het klopt dat sommige rand-

gemeenten zich direct op Brussel richten. Het is 

eveneens correct dat Vlaams- en Waals-Brabant 

moeilijke concurrenten zijn voor Brussel.  

 

Tegelijkertijd hoor ik echter een sterke motivatie 

bij u en een aantal sprekers om, zoals dat in het 

regeerakkoord staat, de belastingdruk op de 

bedrijven in Brussel niet verder te laten stijgen. 

Dat is belangrijk. Het Fiscaal Compensatiefonds 

moet verder zijn werk kunnen doen. 

 

Uit uw antwoord maak ik op dat de fiscale druk op 

de bedrijven in Brussel al een paar jaar stabiel is. 

Volgens de heer Coppens echter is de druk tussen 

2007 en 2012 met 6% gestegen, en is die stijging 

hoger dan in Vlaanderen en Wallonië. Ik besef dat 

de cijfers in een ruimer kader bekeken moeten 

worden, maar we mogen ze ook niet veronacht-

zamen. Kunt u me zeggen hoe ik de snellere 

stijging van de fiscale druk in Brussel moet 

begrijpen? 

 

Votre réponse nuance quelque peu les 

conclusions des études. Il n'empêche que le 

Brabant flamand et le Brabant wallon restent de 

sérieux concurrents pour Bruxelles. 

 

Cela étant, je perçois votre détermination et celle 

de plusieurs orateurs à alléger la fiscalité pour 

les entreprises, conformément à l'accord de 

majorité. Le Fonds de compensation fiscale doit 

continuer à faire son travail. 

 

Je déduis de votre réponse que la pression fiscale 

sur les entreprises est stable depuis quelques 

années. M. Coppens affirme toutefois que cette 

pression a augmenté de 6% entre 2007 et 2012. 

Même s'il importe de replacer ces chiffres dans 

un cadre plus large, il ne faut pas pour autant les 

négliger. Comment dois-je comprendre 

l'augmentation plus rapide de la pression fiscale 

à Bruxelles ?  

 

De voorzitter.- De heer Vervoort heeft het woord.  

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president.- De 

cijfers van de heer Coppens betreffen enkel de 

gemeentebelastingen. 

 

 

- Het incident is gesloten. 

 

  

 

 

M. le président.- La parole est à M. Vervoort. 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président (en 

néerlandais).- Les chiffres cités par M. Coppens 

concernent uniquement les taxes communales. 

 

 

- L'incident est clos. 

 

  

MONDELINGE VRAGEN 

 

 
De voorzitter.- Aan de orde zijn de mondelinge 

vragen. 

QUESTIONS ORALES 

 

 
M. le président.- L'ordre du jour appelle les 

questions orales. 
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MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 

VINCENT DE WOLF 

 

AAN DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAP-

PELIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

betreffende "de bijdrage van het Brussels 

Gewest tot de door de GSOB verstrekte 

opleidingen". 

 

 

De voorzitter.- Bij afwezigheid van de indiener, 

die verontschuldigd is, en met instemming van de 

minister-president, wordt de mondelinge vraag 

naar een volgende vergadering verschoven. 

 

  

 

 

QUESTION ORALE DE M. VINCENT DE 

WOLF 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

concernant "la contribution de la Région 

bruxelloise aux formations dispensées par 

l'ERIP". 

 

 

M. le président.- En l'absence de l'auteur, excusé, 

et avec l'accord du ministre-président, la question 

orale est reportée à une prochaine réunion.  

 

  

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

JULIE DE GROOTE 

 

AAN DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAP-

PELIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

betreffende "de gemeentelijke aankoop-

centrales". 

 

 

De voorzitter.- Mevrouw de Groote heeft het 

woord. 

 

 

QUESTION ORALE DE MME JULIE DE 

GROOTE 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

concernant "les centrales d'achats 

communales". 

 

 

M. le président.- La parole est à Mme de Groote. 
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Mevrouw Julie de Groote (cdH) (in het Frans).- 

De Brusselse gemeenten hebben het momenteel 

financieel niet gemakkelijk. Ze moeten hun 

aankopen dan ook zo veel mogelijk optimaliseren. 

 

De gemeenten moeten besparen maar de goede 

werking mag niet in het gedrang komen. Meerdere 

gemeenten hebben ondertussen al een gemeen-

telijke aankoopcentrale op het getouw gezet. Die 

levert aan de verschillende gemeentediensten het 

materiaal dat ze nodig hebben.  

 

Het belangrijkste voordeel van zo'n structuur is 

uiteraard van financiële aard. Door samen 

goederen in grote hoeveelheden aan te kopen, 

kunnen de gemeenten besparen. Bovendien kunnen 

ze uit elkaars ervaring voordeel putten.  

 

Welke gemeenten hebben al een gemeenschap-

pelijke aankoopcentrale voor al hun diensten? 

 

Een gewestelijke aankoopcentrale zou nog een 

stap verder gaan en het potentieel van zo'n 

structuur wat schaalvergroting en ervaring betreft 

aanzienlijk vergroten. 

 

Het idee werd trouwens tijdens de begrotings-

besprekingen geopperd. Maar wellicht duurt het 

met een gewestelijke aankoopcentrale langer 

voordat de gemeenten hun goederen kunnen 

ontvangen en beschouwen ze zo'n centrale 

daardoor als niet zo handig.  

 

Hoe kunnen we een antwoord bieden op de 

moeilijkheden die met de oprichting van een 

gewestelijke aankoopcentrale gepaard zouden 

gaan? Nam u al maatregelen om zo'n structuur op 

het getouw te zetten?  

 

Uw voorganger maakte gewag van een openbare 

aanbesteding die werd georganiseerd door de 

Directie Aankopen en Logistiek van de Gewestelijk 

Overheidsdienst Brussel (GOB) waaraan de 

gemeentebesturen op vrijwillige basis konden 

deelnemen.  

 

Welke gemeenten nemen aan die openbare 

aanbestedingen deel? Is er toenemende interesse 

bij gemeenten die niet deelnemen?  

 

Daarnaast zouden de gemeenten permanent 

informatie over goede praktijken inzake openbare 

aanbestedingen uitwisselen. Gebeurt dat nog 

Mme Julie de Groote (cdH).- Tout le monde en 

conviendra, dans un contexte actuel plutôt délicat 

pour les finances communales bruxelloises, il est 

plus que jamais nécessaire d'optimiser les achats 

de matériel utilisé par les pouvoirs locaux. 

 

Face à ce constat, permettre aux pouvoirs locaux 

de réaliser des économies tout en maintenant leur 

niveau de prestation est donc une démarche plus 

que bienvenue. Je me permets donc ici de 

remettre sur la table une solution déjà utilisée 

dans plusieurs communes : les centrales d'achats 

communales, dont la mission est de délivrer, dans 

les temps, aux différents services communaux, 

l'ensemble des fournitures dont ils ont besoin pour 

exécuter leur travail.  

 

Le premier avantage d'une telle structure est 

évidemment financier. Une mutualisation des 

achats permet de réaliser des économies d'échelle 

par l'achat du matériel en plus grosse quantité. De 

plus, cela permet aux communes de bénéficier 

d'une meilleure expertise par la mutualisation, 

entre les différents organismes communaux, des 

services réglant les formalités administratives, 

souvent complexes, relatives aux marchés 

publics.  

 

Quelles sont les communes qui ont déjà mis en 

place une centrale d'achats commune pour 

l'ensemble de leurs services ? 

 

Par ailleurs, la mise en place d'une centrale 

d'achat au niveau régional est une étape plus 

avancée dans ce processus de rationalisation, mais 

néanmoins tout aussi intéressante. En effet, 

mutualiser les commandes des pouvoirs locaux au 

niveau régional permettra certainement 

d'améliorer sensiblement le potentiel d'une telle 

structure en termes d'économie d'échelle et de 

qualité de l'expertise. 

 

Lors des discussions au sein de cette assemblée 

sur le budget 2015, cette idée avait d'ailleurs été 

abordée comme l'une des pistes à mettre en œuvre 

pour amener les communes à mutualiser une série 

de services entre les entités locales, afin de 

réaliser des économies d'échelle. Cependant, les 

conséquences de la création d'une telle structure 

en termes de délais de livraison et de souplesse 

sont, pour les communes, peut-être moins 

réjouissantes ou peu pratiques. 
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steeds? En volstaat dat om de deskundigheid van 

de gemeenten te optimaliseren?  

 

In de algemene beleidsverklaring staat dat de 

oprichting van een aankoopcentrale voor de 

politiezones moet worden gestimuleerd. Zijn de 

politiezones, die elk meerdere gemeenten 

omvatten, reeds opgenomen in de initiatieven voor 

gecentraliseerde aankopen door het gewest, of is 

het de bedoeling dat er een specifieke aankoop-

centrale voor de politiezones komt? Hoever staat 

het met de oprichting ervan?  

 

Gisteren, toen u een vraag over de nieuwe 

instelling van openbaar nut (ION) beantwoordde, 

hebt u eigenlijk al naar dit dossier verwezen.  

 

  

Comment répondre aux difficultés que susciterait 

la mise en place d'une centrale d'achat à l'échelle 

régionale ? Avez-vous déjà pris des mesures 

relatives à l'installation de cette structure ? Nous 

avions, je le rappelle, évoqué cette piste lors de la 

discussion du budget 2015. 

 

En réponse à une interpellation du 5 juillet 2012 

sur le sujet, votre prédécesseur avait fait état de 

marchés publics organisés par la Direction achats 

et logistique du Ministère de la Région de 

Bruxelles-Capitale, ouverts aux pouvoirs locaux 

sur une base volontaire. 

 

Quelles sont les communes qui participent à ces 

marchés publics ? Celles qui n'y participent pas 

montrent-elles un intérêt grandissant pour cette 

démarche ? 

 

En outre, M. Picqué évoquait l'existence d'un 

échange de bonnes pratiques permanent, en 

matière de marchés publics, entre pouvoirs 

locaux. Ces échanges ont-ils toujours lieu ? Pour 

l'optimisation de l'expertise des communes en 

matière de marchés publics, cette pratique est 

certainement positive, mais est-elle suffisante ? 

 

M. le président, pour ce qui est de ma dernière 

question, le ministre-président y a répondu hier en 

Commission des affaires générales, mais je me 

permets de la lui poser à nouveau.  

 

La déclaration de politique générale annonce un 

encouragement à la création d'une centrale 

d'achats pour les zones de police. Ces dernières, 

déjà pluricommunales, sont-elles intégrées dans 

les initiatives prises en matière de centralisation 

des achats à l'échelon régional que je viens 

d'évoquer, ou ladite déclaration fait-elle référence 

à la création d'une centrale d'achats uniquement 

dédiée aux zones de police ? Dans l'affirmative, 

où en est-on dans sa mise en place ?  

 

Je constate que vous n'avez pas tardé. Interrogé 

sur la création de l'organisme d'intérêt public 

(OIP) Bruxelles prévention et sécurité, vous avez 

déjà répondu à cette question hier. 

 

De voorzitter.- De heer Vervoort heeft het woord. 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- De Stad Brussel, het OCMW van de 

Stad Brussel en de gemeenten Elsene, Evere en 

M. le président.- La parole est à M. Vervoort. 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Sans 

que cet inventaire ne soit exhaustif, les pouvoirs 

locaux suivants ont organisé - dans certains cas 
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Ukkel hebben een interne aankoopcentrale 

opgericht voor de aankoop van benodigdheden en 

diensten. 

 

Uit een studie die mijn voorganger in 2008 

bestelde, bleek dat het moeilijk is om een 

gewestelijke aankoopcentrale te organiseren. Als 

het aantal bestellingen een bepaalde drempel 

overschrijdt, zou dat tot ongewenste neveneffecten 

kunnen leiden. In Frankrijk is bijvoorbeeld 

gebleken dat er zich problemen voordoen met te 

grote aankoopcentrales. Die kunnen bijvoorbeeld 

moeilijk een beroep doen op kmo's.  

 

Met andere woorden, als een gemeente zelf haar 

aankopen organiseert, investeert ze in de lokale, 

gewestelijke of nationale economie, terwijl 

gegroepeerde aankopen alleen terechtkomen bij 

nationale of internationale bedrijven die grote 

volumes aankunnen.  

 

Brussel Plaatselijke Besturen moedigt daarom 

sinds jaar en dag de oprichting van gemeentelijke 

aankoopcentrales aan die vervolgens kunnen 

samenwerken. De gemeente Elsene doet zo elk jaar 

een aanbesteding voor postdiensten waarbij zich 

een tiental gemeenten en OCMW's aansluiten.  

 

Het voorstel om in te tekenen op de openbare 

aanbestedingen van de Gewestelijke Overheids-

dienst Brussel (GOB) sluit daarbij aan. Toch 

hebben de gemeenten daar slechts in beperkte 

mate baat bij, want die aanbestedingen voldoen 

slechts in zeer beperkte mate aan hun noden.  

 

De Werk- en informatiegroep overheidsopdrachten 

blijft de plaatselijke besturen stimuleren om werk 

te maken van gemeenschappelijke aankopen. 

Tijdens de trimestriële vergaderingen worden 

goede praktijken en ervaringen uitgewisseld en 

vinden discussies plaats over problemen met 

reglementen of recente rechtspraak. Het is ook de 

gelegenheid om elkaar te informeren over de 

voorbereiding van openbare aanbestedingen.  

 

Deze vergaderingen hebben in 2014 geleid tot een 

protocolakkoord over aankoopcentrales tussen de 

plaatselijke besturen in het Brussels Gewest. Het 

secretariaat van de Werk- en informatiegroep 

overheidsopdrachten informeert de leden bijna 

dagelijks per e-mail over diverse onderwerpen. 

Naar aanleiding daarvan werd ook informatie over 

de activiteiten van de Werk- en informatiegroep 

avec la collaboration de la Direction des marchés 

publics de l'Administration des pouvoirs locaux - 

une centrale d’achats interne : il s’agit de la Ville 

de Bruxelles, du CPAS de la Ville de Bruxelles et 

des communes d’Ixelles, d’Evere et d’Uccle. Il 

s’agit pour l’essentiel de centrales regroupant tout 

ou partie des marchés publics de fournitures et de 

services, les marchés de travaux étant en général 

gérés par les services techniques. 

 

Une étude commandée en 2008 par mon 

prédécesseur a montré les difficultés que 

rencontreraient la mise en place et le 

fonctionnement d’une centrale d’achats régionale, 

tant au niveau organisationnel que financier. Ces 

difficultés sont bien connues et mises en lumière 

par des initiatives similaires, notamment en 

France avec l’Union des groupements d’achats 

publics. Il est démontré qu’au-delà d’un certain 

seuil de commandes, une mutualisation peut avoir 

des effets contraires à ceux recherchés, tant pour 

les pouvoirs publics - gestion des commandes, 

relations contractuelles complexes avec les 

adjudicataires - que pour les adjudicataires, 

l’importance des marchés limitant fortement leur 

accès aux PME. 

 

En d’autres termes, en organisant seule son 

marché, une commune agit dans un tissu 

économique local, régional voire national, alors 

que, lorsque le même besoin est regroupé via une 

mutualisation à grande échelle, seuls des 

opérateurs économiques de taille nationale ou 

internationale ont la capacité d’y répondre. En 

outre, cela pose aussi la question du niveau 

auquel la législation sur les marchés doit 

s'appliquer. 

 

La Direction des marchés publics locaux de 

Bruxelles Pouvoirs locaux a dès lors, depuis de 

nombreuses années, encouragé et soutenu des 

initiatives d’abord de création de centrales 

d’achats à échelle communale puis de 

mutualisation, sous toutes les formes autorisées 

par la réglementation des marchés publics -

 centrale d’achats, centrale de marché ou marché 

conjoint - au cas par cas, entre communes, CPAS 

et zones pluricommunales de police. La commune 

d'Ixelles organise ainsi chaque année un marché 

de services postaux auquel adhèrent une dizaine 

de communes et de CPAS.  

 

La proposition de recourir aux marchés publics 
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overheidsopdrachten op de website voor de 

plaatselijke besturen gepubliceerd.  

 

De vraag over de gezamenlijke organisatie van 

openbare aanbestedingen door de politiezones 

kwam gisteren aan bod. De Directie Openbare 

Aanbestedingen van het Bestuur Plaatselijke 

Besturen stimuleert de politiezones sinds 2002 om 

zo vaak mogelijk gebruik te maken van de 

aanbestedingen die de aankoopdienst van de 

federale politie organiseert, bijvoorbeeld om 

voertuigen aan te kopen. Op die manier hoeven de 

politiezones zelf geen openbare aanbestedingen te 

organiseren.  

 

Vóór de politiehervorming van 2002 konden 

gemeenten ook een beroep doen op de aankoop-

centrale van het ministerie van Binnenlandse 

Zaken. Met de zesde staatshervorming wordt 

duidelijk naar de oprichting van meer aankoop-

centrales gestreefd, waardoor de politiezones beter 

kunnen samenwerken. Ik verwijs naar het debat 

dat we hebben gevoerd over de gemeentelijke 

autonomie. Die autonomie is niet bedoeld opdat 

elke gemeente op eigen houtje openbare 

aanbestedingen organiseert. Het is net beter om 

samen te werken.  

 

  

passés par la Direction Facilities du Service 

public régional de Bruxelles (SPRB) s’est inscrite 

dans cette démarche. L’intérêt des communes 

pour cette formule reste toutefois limité, les 

marchés passés par Facilities ne couvrant pas, et 

de loin, les besoins des communes en raison de 

modes de gestion différents. 

 

La sensibilisation à l’intérêt de mutualiser les 

achats demeure une des principales 

préoccupations du Groupe de travail et 

d’information marchés publics (GTI MP Bxl) qui, 

pour rappel, réunit les agents des dix-neuf 

communes, d’un certain nombre de CPAS et de 

zones pluricommunales de police. 

 

Chaque réunion trimestrielle – à laquelle 

participent des fonctionnaires de la Direction des 

marchés publics locaux – est l’occasion 

d’échanges de bonnes pratiques, de mise en 

commun d’expériences et de discussions sur des 

points problématiques de la réglementation ou de 

la jurisprudence récente. Ces réunions permettent 

également d’informer les uns et les autres sur la 

préparation de marchés publics et leur ouverture à 

la mutualisation. 

 

Ces réunions ont notamment conduit au cours de 

l’année 2014 à la rédaction d’un "Protocole 

d’accord entre les pouvoirs locaux de la Région 

de Bruxelles-Capitale concernant leur 

collaboration dans le domaine de la réalisation de 

centrales de marchés", réglant diverses questions 

dont celles des responsabilités engagées tant par 

le pouvoir adjudicateur organisateur d’un marché 

mutualisé que par les pouvoirs adjudicateurs 

bénéficiaires de ce marché. Le secrétariat du 

GTI MP Bxl, assuré actuellement par la commune 

d’Evere, diffuse enfin quasi quotidiennement par 

courriel à ses membres informations diverses, 

recherches d’expériences ou exemples de cahiers 

spéciaux des charges. 

 

Je vous informe enfin que, matérialisant la 

collaboration entre Bruxelles Pouvoirs locaux, les 

communes et les CPAS sur les problématiques en 

matière de marchés publics, un onglet dédié aux 

activités du GTI MP Bxl est ouvert sur le site web 

à l’adresse pouvoirslocaux.irisnet.be. 

 

En ce qui concerne la mutualisation des marchés 

publics des zones pluricommunales de police, la 

question a été effectivement évoquée hier. La 
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Direction des marchés publics de Bruxelles 

Pouvoirs locaux a, dès 2002, encouragé ces 

nouveaux pouvoirs à recourir le plus possible aux 

marchés passés en centrale de marché par le 

service des achats de la police fédérale, tant pour 

rencontrer les besoins spécifiques à leurs 

fonctions que pour ceux liés à leur 

fonctionnement administratif. Pour certains types 

de marché comme l'achat de véhicules, les zones 

de police peuvent recourir à ce système. C'est 

d'une grande facilité : il suffit d'inscrire le budget 

et de choisir dans le catalogue. Nul besoin de 

lancer un marché public. 

 

Pour mémoire, avant la réforme des polices de 

2002, les communes pouvaient également 

bénéficier de la centrale d'achats du ministère de 

l'Intérieur. La sixième réforme de l'État, dans son 

volet prévention et sécurité de la loi spéciale, a 

clairement poursuivi l'objectif d'encourager la 

création de centrales d'achats, permettant aux 

zones de police de travailler de manière plus 

intégrée. Cela rejoint d'ailleurs le débat que nous 

avons eu concernant l'autonomie communale. 

Cette dernière ne se décline pas uniquement par le 

fait de pouvoir passer des marchés publics chacun 

dans son coin. Ce qui importe, c'est justement de 

développer ce type d'initiatives. C'est ce que nous 

ferons évidemment pour les zones de police, car il 

s'agit bien ici d'améliorer le fonctionnement de 

nos institutions sans que cela ne touche leur 

légitime autonomie.  

 

 

De voorzitter.- Mevrouw de Groote heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Julie de Groote (cdH) (in het Frans).- 

Gisteren zei u dat de nieuwe instelling van 

openbaar nut (ION) voor Brussel preventie en 

veiligheid een aankoopcentrale op het getouw zou 

zetten. Dat is belangrijk. Het spreekt voor zich dat 

er voor de aankoop van specifiek materiaal voor 

een politiezone op die manier wordt gewerkt.  

 

Ik begrijp dat de oprichting van een gewestelijke 

aankoopcentrale niet wenselijk is omdat die te 

groot zou worden, waardoor ze enkel een beroep 

zou kunnen doen op grote bedrijven. Dat zou 

nadelig zijn voor Brusselse kmo's.  

 

Wat ik niet begrijp, is dat niet meer gemeenten een 

aankoopcentrale hebben. Moet u de gemeenten 

M. le président.- La parole est à Mme de Groote. 

 

 

Mme Julie de Groote (cdH).- Hier, vous avez dit 

que ce serait une mission confiée au nouvel OIP 

Bruxelles prévention et sécurité. Il me semble 

important de le préciser. Il est évident que, pour 

du matériel propre à la zone de police, il serait 

étonnant de ne pas fonctionner de cette façon. 

 

J'entends bien vos réponses et je comprends bien 

que la création d'une centrale d'achats au niveau 

régional n'introduit pas la souplesse nécessaire au 

niveau du fonctionnement communal. Vous le 

dites, et c'est très juste : on aboutit très vite à une 

échelle qui relève de très grandes entreprises. 

Cette contrainte nous empêcherait alors de 

favoriser les PME, entreprises typiques de notre 

tissu bruxellois.  
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niet stimuleren om met een aankoopcentrale te 

werken?  

 

  

Ce que je comprends moins bien, c'est le peu de 

communes qui ont créé leur propre centrale 

d'achats interne. Vous avez cité la Ville de 

Bruxelles, le CPAS de la Ville, Evere, Ixelles et 

Uccle. En tant que ministre-président, n'avez-vous 

pas une impulsion à donner pour que les 

communes adoptent davantage ce système de 

centrale d'achats à leur niveau propre ?  

 

La commune d'Ixelles est citée en exemple en 

termes de gestion des marchés publics. 

Cependant, les communes sont encore très peu 

nombreuses à s'organiser selon ce qui semble être 

un modèle évident de gestion. Pourriez-vous agir 

pour inciter les communes bruxelloises à suivre 

l'exemple ixellois ?  

 

De voorzitter.- De heer Vervoort heeft het woord. 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- We moeten de gemeenten inderdaad 

aanmoedigen om gemeenschappelijke initiatieven 

te nemen.  

 

We hebben daarvoor de nodige budgetten 

vrijgemaakt, waarmee al een aantal initiatieven 

werd ontwikkeld. 

 

 

 

 

 

 

Mevrouw Julie de Groote (cdH) (in het Frans).- 

Kunt u in uw rondzendbrieven over de begroting 

niet naar de oprichting van een aankoopcentrale 

verwijzen?  

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- Dan komen we weer uit bij de 

hervorming van de algemene dotatie aan de 

gemeenten. We bekijken momenteel hoe we alle 

financieringsmechanismen die zich doorheen de 

tijd hebben opgestapeld, op elkaar kunnen 

afstemmen.  

 

We gaan na in hoeverre we dat onder het nieuwe 

mechanisme voor de dotatie aan de gemeenten 

kunnen onderbrengen. 

 

 

- Het incident is gesloten. 

 

M. le président.- La parole est à M. Vervoort. 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Des 

mécanismes d'encouragement doivent être mis en 

œuvre, tant il est vrai que cela nous renvoie au 

principe d'autonomie. C'est là tout le sens des 

démarches entreprises annuellement depuis 

quelques années, qui visent à encourager les 

initiatives communes. 

 

Des budgets sont dégagés et c'est d'ailleurs grâce 

à ceux-ci qu'une bonne part des initiatives 

évoquées ont été développées. Initialement, c'est 

un agent communal d'Evere qui a lancé le 

GTI MP Bxl. 

 

Mme Julie de Groote (cdH).- Dans vos 

circulaires budgétaires, ne pouvez-vous pas 

induire la mise en place d'une centrale d'achats ? 

 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Cela 

nous renvoie au débat sur la réforme du 

mécanisme de la dotation générale aux 

communes. Une réflexion est en cours, visant à 

harmoniser l'ensemble des petits financements qui 

se sont superposés au fil du temps. 

 

Jusqu'à quel point peut-on envisager de faire 

entrer tout cela dans le nouveau mécanisme 

contractualisé de la dotation aux communes ? 

Cette réflexion est en cours. 

 

 

- L'incident est clos. 
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MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 

VINCENT DE WOLF 

 

AAN MEVROUW CÉCILE JODOGNE, 

STAATSSECRETARIS VAN HET BRUS-

SELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST 

BELAST MET BUITENLANDSE 

HANDEL EN BRANDBESTRIJDING EN 

DRINGENDE MEDISCHE HULP, 

 

 

betreffende "de gevolgen van het nieuwe 

vergoedingssysteem van de DBDMH". 

 

 

De voorzitter.- Bij afwezigheid van de indiener, 

die verontschuldigd is, en met instemming van de 

staatssecretaris, wordt de mondelinge vraag naar 

een volgende vergadering verschoven. 

 

 

QUESTION ORALE DE M. VINCENT DE 

WOLF 

 

À MME CÉCILE JODOGNE, 

SECRÉTAIRE D'ÉTAT À LA RÉGION 

DE BRUXELLES-CAPITALE, 

CHARGÉE DU COMMERCE 

EXTÉRIEUR ET DE LA LUTTE 

CONTRE L'INCENDIE ET L'AIDE 

MÉDICALE URGENTE, 

 

concernant "les conséquences du nouveau 

système de redevances du Siamu". 

 

 

M. le président.- En l'absence de l'auteur, excusé, 

et avec l'accord de la secrétaire d'État, la question 

orale est reportée à une prochaine réunion. 

 

  

_____ 
 

_____ 

 

  
 


